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Dual Matic Binding System

C1 - Front Adjustment

T-MATIC

C2 - Tip Adjustment

1
T-Matic | Cramp- . Size
EN 893:2019
c € __________________ | Model O-Matic | Material (EV)
UIAA G12 v v Steel 36-47
DUAL MATIC EVO = CRAMP-O-MATIC
T - MATIC EVO + N
CRAMP-O-MATIC EvO |AZ - Binding size ARTECH | v steel | 3546
AIR TECH Steel (front)

Grivel s.rl. HYBRID v v Light Alloy | 35-46

Localita Champagne 5 (rear)

11020 Verrayes (AO) Italy
Phone: +39.0166.546287
info@grivel.com

www.grivel.com

(*) Standard Transformer Front Bail in Size M art. RBFB.TB.M

Other compatible accessories: Size S art. RBFB.TB.S
Size L art. RBFB.TB.L

CRAMP-O-MATIC

CRAMP-O-MATIC

B1 - Adjustment
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C3 - Tip Adjustment

T-MATIC

B2 - Shortening of Link bar

LINK BAR RBBRS.LNK.16 (16 cm)
LINK LONG BAR RBBRS.LNK.19 (19 cm)

i B3 - Shortening of Flex bar (16 cm)
FLEX BAR RBBRS.FLX.16 (16 cm) Other compatible accessories:

FLEX LONG BAR RBBRS.FLX.19 (19 cm)
FLEX XL BAR RBBRS.FLX.22 (22 cm)

D - Rear Adjustment

CRAMP-O-MATIC
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E - Bail exchange from

T-MATIC

‘ IS_DualMatic_BindingEvo_2B.gxp

_(?(*) Transformer Bail
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CRAMP-O-MATIC

G - Strap fitting

CRAMP-O-MATIC

F1 - Strap adjustment

T-MATIC

F2 - Strap adjustment

CRAMP-O-MATIC

IT
Al: Compatibilita allaccia-
tura; A2: Dimensione allac-
ciatura; B1: Regolazione; B2:
Accorciamento barretta stan-
dard; B3: Accorciamento bar-
retta flex; C1: regolazione
frontale; C2: Regolazione
punta Cramp-o-Matic; C3:
Regolazione punta T-Matic;
D: Regolazione chiusura po-
steriore; E: Sostituzione bar-
retta anteriore da
Cramp-o-Matic a T-Matic; F1:
Regolazione fettuccia su T-
Matic; F2: Regolazione fet-
tuccia su Cramp-o-Matic; G:
Allacciatura fettuccia.

DE
Al: Kompatibilitat der Bin-
dung; A2: BindungsgroRe;
B1: Regulierung; B2: Stan-
dard-Stange kiirzen; B3: Flex-
bar kiirzen; C1: vordere
Einstellung; C2: Einstellung
der Spitze bei Cramp-o-
Matic; C3: Einstellung der
Spitze bei T- Matic; D: Einstel-
lung der hinteren Bindung; E:
Frontbiigel Tausch von
Cramp-o-Matic auf T-Matic;
F1: Riemen Einstellen bei T-
Matic; F2: Riemen Einstellen
bei Cramp-o-Matic; G: Ein-
stellung der Befestigun-
gsschnalle.

FR

Al: Compatibilité de la fixa-
tion; A2: Taille de fixation;
B1: Ajustement; B2: Raccour-
cissement standard barre;
B3: Raccourcissement de la
barre flexible; C1: réglage
avant; C2: réglage de la
pointe sur Cramp o Matic;
C3: réglage de la pointe sur T-
Matic; D: Réglage de la fer-
meture arriere; E:

Remplacement de la barre
avant de Cramp-o-Matic a T-
Matic; F1: réglage de la san-
gle sur T-Matic; F2: Réglage
de la sangle sur Cramp-o-
Matic; G: Réglage de la bou-
cle de fixation.
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ES
Al: Compatibilidad de en-
cuadernacién; A2: tamafo
de encuadernacion; B1: Re-
gulacion; B2: acortar la va-
rilla estandar; B3: barra
acortadora flexible; C1: aju-
ste frontal; C2: Ajuste de la
punta Cramp-o-Matic; C3:
ajuste de punta T-Matic; D:
Ajuste de fijacion trasera; E:
Cambio de barra delantera
de Cramp-o-Matic a T-Matic;
F1: Ajuste del cinturén en T-
Matic; F2: Ajuste del cinturén
en Cramp-o-Matic; G: Ajuste
de hebilla de sujecion.

PL
A1: Kompatybilnos¢ sznuro-
wania; A2: Rozmiar sznuro-
wania; B1: Rozporzadzenie;
B2: Standardowe skracanie

pretéw; B3: skrd¢ elastyczny
pasek; C1: regulacja przodu;
C2: Regulacja palcéw Cramp-
o-Matic; €3: Regulacja
koncowki T-Matic; D: Regu-
lacja tylnego zamkniecia; E:
Wymiana przedniego drazka
z Cramp-o-Matic na T-Matic;
F1: Regulacja tasmy w T-
Matic; F2: Regulacja tasmy w
Cramp-o-Matic; G: Sznuro-
wanie tasma.
cz Al:
Kompatibilita vazby; A2: veli-
kost vazby; B1: Regulace; B2:
Zkratte standardni ty¢; B3:
zkratte ohebnou listu; C1:
predni nastaveni; C2: Nasta-
veni $picky Cramp-o-Matic;
C3: Nastaveni Spicky T-Matic;
D: Nastaveni zadniho vazani;
E: Vyména predni tyce z
Cramp-o-Matic na T-Matic;
F1: Nastaveni femene na T-
Matic; F2: Nastaveni pasu na
Cramp-o-Matic; G: Nastaveni
zapinaci prezky.
NO
A1l: Bindingskompatibilitet;
A2: innbindingsstdrrelse; B1:
Forskrift; B2: Forkort standar-
dstangen; B3: forkort den
fleksible stangen; C1: frontin-
nstilling; C2: Cramp-o-Matic
spissjustering; C3: T-Matic
spissjustering; D: Justering av
binding bak; E: Frontstang
bytte fra Cramp-o-Matic til T-
Matic; F1: Justering av beltet
pa T-Matic; F2: Justering av
beltet pa Cramp-o-Matic; G:
Justering av festespenne.
NL

C2: Cramp-o-Matic tipverstel-
ling; C3: T-Matic tipverstel-
ling; D: Afstelling van de
binding aan de achterkant; E:
Voorstangwissel van Cramp-
o-Matic naar T-Matic; F1: Af-
stellen van de riem op
T-Matic; F2: De riem afstellen
op Cramp-o-Matic; G: Aan-
passing van de sluiting.

Sl
A1l: ZdruZljivost vezave; A2:
velikost vezave; B1: Uredba;
B2: Skrajsajte standardno pa-
lico; B3: skrajsajte prozno pa-
lico; C1: sprednja nastavitev;
C2: nastavitev konice Cramp-
o-Matic; C3: nastavitev ko-
nice T-Matic; D: nastavitev
zadnje zanke; E: zamenjava
sprednjega droga iz Cramp-o-
Matic v T-Matic; F1: Nastavi-
tev pasu na T-Matic; F2:
Nastavitev pasu na Cramp-o-
Matic; G: Nastavitev zaponke
za zapenjanje.

SE

A1l: Bindningskompatibilitet;
A2: bindningsstorlek; B1: FO-
rordning; B2: Forkorta stan-
dardstaven; B3: forkorta den
flexibla stangen; C1: frontin-
stéllning; C2: Cramp-o-Matic
spetsjustering; C3: T-Matic
spetsjustering; D: Bakre bin-
dningsjustering; E: Byte av
framre stang fran Cramp-o-
Matic till T-Matic; F1: Juste-
ring av baltet pa T-Matic; F2:
Justering av béltet pa Cramp-
o-Matic; G: Justering av fa-
stspanne.

BG

A1l: Bindende compatibiliteit;
A2: bindformaat; B1: Rege-
ling; B2: Standaardstang in-
korten; B3: de flexibele staaf
inkorten; C1: frontinstelling;

Al: CbBMECTMMOCT Ha 06-
Bbp3BaHeTo; A2: pa3mep Ha
noasbp3us; Bl: PernameHT;
B2: CkbcABaHe Ha cTaHAap-
TeH npbT; B3: cbkpaTeTe

rbBKaBaTa neHTa; C1: npegHa
HacTpoliKa; C2: PerynupaHe
Ha Bbpxa Ha Cramp-o-Matic;
C3: PerynupaHe Ha Bbpxa Ha
T-Matic; D: PerynupaHe Ha
3agHo Bpb3BaHe; E: CmaHa
Ha npesHaTa sieHTa ot
Cramp-o-Matic Ha T-Matic;
F1: PerynupaHe Ha pembKa
Ha T-Matic; F2: PerynupaHe
Ha KonaHa Ha Cramp-o-
Matic; G: PerynvpaHe Ha Ka-
Tapamara 3a 3aKonyaBsaHe.

RO
Al: Compatibilitate legat3;
A2: dimensiune de legare;
B1: Reglementare; B2:
Scurtati tija standard; B3:
scurteaza bara flexibila; C1:
setare frontald; C2: Reglarea
varfului Cramp-o-Matic; C3:
Reglarea varfului T-Matic; D:
Ajustare legaturi spate; E:
Schimbarea barei din fata de
la Cramp-o-Matic la T-Matic;
F1: Reglarea curelei pe T-
Matic; F2: Reglarea curelei
pe Cramp-o-Matic; G: Regla-
rea cataramei de fixare.

GR
Al: JupBatotnta deoipatog.
A2: péyeboc deolparog. B1:
Kavoviouog. B2: Kovtuvete
TV TuTukn papsdo. B3: ou-
VTOUEVUOTE TNV EVKAUTITN
umapa. C1: umpoaotivh pub-
uon. €C2: Cramp-o-Matic
AaKpo mpocappoync. C3: PUB-
pLon putng T-Matic. D: PUB-
pion miow Seotparog. E:
Evallayn umpootvng pa-
B&ou amoé Cramp-o-Matic oe
T-Matic. F1: PUBuLon tng
{wvng oto T-Matic. F2: PU6-
pon tng {wvng oto Cramp-o-
Matic. G: PUBuLon mopnng
oTEPEWONG.




